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OPTIONS DISPONIBLES

> RADIOCOMMANDE

S PRESSOSTAT/
VACUOSTAT

2 ECRAN TACTILE
2 DEBITMETRE

2 LAME VIBRANTE,
ANTI MARCHE A SEC

2 VANNE RAPIDE
MOTORISEE

O AFFICHAGE DE DEBIT
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> Remote control

2 Pressure switch /
Vacuum switch

< Tactil display

2 Flowmeter

2 Dry run sensor

2 Quick motorized valve

2 Flow rate display

< Mando a distancia

< Presostato

2 Pantalla tactil

2 Caudalimetro

2 Anti funcionamiento en seco
< Valvula motorizada

< Visualizacion del caudal

< Telecomando

< Pressostati

< Schermo tattile

< Flussometro

< Anti funzionamento a secco
< Valvola motorizzata

< Visualizzazione della portata

Qualité

Cazax

Fabricant de Pompes Depuis 1954

Cazanx

Fabricant de Pompes Depuis 1954

afaqQ afagQ
Qualiteé Qualiteé
[ cmcwon] [ mmcon]

LOB

100E = 200E < 300E
450E < 600E = 1000E

DISTRIBUTEUR

Passage
de solides
Faible

vitesse de
rotation

N°9 - Z.A. de Lalande
33450 MONTUSSAN - France
Tél. +33 (0)5 57 77 70 70 - Fax +33 (0)5 57 77 70 79
e-mail : adv@rotorflex.com

LOB® NDA : CONFORME AUX NORMES CE 193572004 ET FDA

*www.cazaux-pumps.com Www.CazauXx-pumps.com
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NOS POMPES A LOBES SONT...

) Robustes & Fiables
) Maniables & Compactes

)} Hygiéniques & Silencieuses

) Simples d'utilisation

) Pas de dissolution d'oxygéne ) Fonctionnent a vitesse lente

& Our lobe
pumps are...

) Robust & reliable

) Hygienic & quiet

) Easy to handle & compact
) Easy to use

) No oxygen dissolution

) Low speed pump

© Nuestras bombas
lobulares son...

) Robustas & fiables

) Higiénicas & silenciosas
) Manejables & compactas
) Faciles de usar

) Sin disolucion de oxigeno
) Bomba a baja revolucion

() Le nostre
pompe sono...

) Robuste e affidabili

) Igieniche e silenziose

)} Maneggevoli e compatte

) Facili da utilizzare

) Nessuna dissoluzione di ossigeno
) Pompa a velocita lenta

VARIATEURS ELECTRONIQUES // Electronic regulators / Variadores electronicos / Variatori elettronici

SURCHARIOT |  AVECCHARIOT,
(U0l AVECEQUIPEMENT | SANSEQUIPEMENT
ELECTRONIQUE |  ELECTRONIQUE

Reference

Referencia

Su carrello con
: apparecchiatura elettrica | apparecchiatura elettrica :

Referenza

LOBI0OE | v
LOBT00E C
LOB 200E
LOB 200E C
LOB300E
LOB300E C
LOB 450E
LOB 450E C
LOB 600E
LOB 600E C
LOB1000E
LOBT000EC |

On trolley with On trolley, no
electrical equipment | electrical equipment

Sobre carretilla con : Sobre carretilla sin
! equipamiento eléctrico | equipamiento eléctrico :

Su carrello senza

BOITIER DE COMMANDE
AVEC AFFICHAGE DU DEBIT

PIECES DETACHEES
DE LA POMPE
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" Flow (L/h)

DEBIT VITESSE
(L7h) 1 (tr/mn)

Speed !
(rpm) | kW

Caudal Velocidad
(L/h) 0 (rpm)

e THERMOVINIFICATION

# Thermovinification
& Termo vinificacion
@ Termovinificazione

1000 REMONTAGE
13000 50=700

Flusso Velocita
(L/h) 0 (gr/mn)

# Pumping over
! : & Remontado
2000 = 50 = 500 @ Rimontaggio

24000
ENTONNAGE/SOUTIRAGE

3000 | # Barrel filling/Racking
. 50=500 @ 55
33000 & Llenar y vaciar Barriles

@ Riempimento e svinatura

5000 =
5000 | | o TRANSFERTS
& Transfers

& Transferencias

6000= 50m 450 | @ Trasferimenti

64000

-
8000 50 = 450

o PASSAGE DE SOLIDES

# Grape transfer
= Transferencia de uva
4 Passaggio di solidi

RESISTANTE A DE FORTE
PRESSION

# Resistant to high pressure
= Resistente a altas presiones
1 Resistente a pressioni alte

o GRANDE PLAGE DE DEBIT

# Large flow range
& Amplio rango de fllujo
@ Ampia fascia di flusso

MAINTENANCE ET
NETTOYAGE FACILE

# Easy maintenance and cleaning
& Facil mantenimiento y limpieza
@ Facile manutenzione e pulizia
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